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I .  П У Т Ь  Т В О Р Ч Е С Т В А .









Натан Альтман родился въ 1 8 8 9  году в гор. Виннице, 

на юго-западе России. Здесь он прошел начальную 
школу, а в 1 9 0 1  году уехал в Одессу, где поступил 

в „Одесское Художественное Училище“. Его учителями 

были Доморощенно-провинциальные академические „реа­
листы“ , работавшие шаблонно-бесформенные жанры, пей­
зажи и т. д. Ни о какой живописной систематике в учи­

лище не было и речи: преподаватели не умели об’яснить 

даже элементарных свойств материала (краски) и приемов 

ремесла. Альтман был, таким образом, предоставлен 

самому себе. В 1 9 0 7  году, неудовлетворенный поста­
новкой преподавания, он вышел из училища на по­
следнем году обучения и уехал назад в Винницу; там 

В полном одиночестве он взялся за самостоятельную 

разработку живописных проблем. Произведения этого 

периода уже обнаруживают в Альтмане будущего про­

фессионала. Его интересуют не сюжеты, а изобразительно 

формальные задачи. Он занимается цветом и светом 

жидким и броским мазком пишет импрессионистские’



пейзажи (никогда в жизни не встречавшись с импрессио­

низмом), растворяет тела в цветовой атмосфере, рисует 

цветным карандашем и, неудовлетворенный, пробует 

интенсифицировать впечатления, становится условным, 

крепко, чуть не по Ван-Гоговски, нажимает на штрихи, 

ищет максимально - выразительных живописных форм и, 

наконец, приходит к  необходимости до конца овладеть 

техникой своей профессии. Здесь же в Виннице, Альтман 

кладет начало серии своих многочисленных портретов 

(„Дама на балконе“ , 1 9 0 6  год и „Портрет бабушки“ , 

1 9 0 8  год).

В 1 9 1 0  году Альтман уезжает в Париж. В Париже 

он знакомится с новым искусством, смотрит Сезанна 

и кубистов, увлекается старыми мастерами —  Зурбараном 

и Греко, попадает в самый центр художественного про­

фессионализма, впитывает в себя дух, темперамент и ме­

тоды передовых отрядов живописи и, не примыкая ни 

к одному из них, углубляется в разработку новых задач.

О т чисто иллюзионистских композиций молодости 

он переходит к работе над материалом станковой жи­

вописи, — краской. Сначала он воспринимает ее только, 

как цветовое явление (Автопортрет 1 9 1 1  года), но мазок 

его становится плотнее и, несмотря на материал (гуашь), 

приобретает новое свойство: строить формы и моделиро­

вать об’емы.







Чем дальше идешь в глубь Альтмановского творче­
ства, тем более проблемы цвета заменяются проблемами 
об ема, одновременно включаясь в них. Художника зани­

мает теперь не то, как вещи выглядят, а как они 

построены, не внешний вид явлений, а конструкция вещей. 

В этом именно и заключается смысл перехода от цвета 

к  об ему, от изобразительного реализма к  реализму жи­

вописному. Вместе с тем и сама картина теряет вид 

фотографии или зеркала и приобретает свойства вещи. 

Альтман работает над поверхностью картины, тщательно, 

и всякий раз по новому, отделывая красочную массу, 

лежащую на холсте; все больше уходит он от перспек­

тивно-пространственных иллюзий, все ближе придвигает 

тела к  плоскости картины, все прочнее замыкает задний 
фон композиций.

Какой путь был пройден Альтманом, наглядно демон­
стрируют две его работы: пейзаж 1 9 0 8  года и пейзаж 

1 9 1 4  года; просвеченные, туманно-бесплотные, „висящие 
в воздухе“ , раздробленные мелкими мазками деревья 

превратились в крепкие, почти архитектурные тела, во­
бравшие в себя цвет, как одно из своих свойств.

Пробыв год в Париже, Альтман уехал в Россию 

и с 1 9 1 2  года поселился в Петрограде, продолжая оставаться 

вне всяких „направлении . Одно время он выставлялся 

на левом крыле „Мира Искусства4* вместе с Татлиным
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и позднейшими участниками группы „Бубновый Валет“ ,

но скоро ушел оттуда, разойдясь с консервативным 
большинством.

1 9 1 7 -й  год оказался для Альтмана, так же как и для 
многих художников России, решающим и поворотным 

годом. Октябрьская Революция захватила его и поли­

тически, и художественно. Работа художника в эти годы 

не ограничилась узко профессиональными задачами. Реор­

ганизация художественных аппаратов Республики, педаго­

гическая и просветительная деятельность, работа, выдви­

гаемая текущими жизненными потребностями —  плакат, 

эмблемы, марки, обложки, украшение площадей, памятники, 

работа в области производства, портрет и, наконец, 

театральная работа отнимали у него почти все время. 

Но вместе с тем его художественная эволюция не оста­

новилась; напротив, она приняла соответствующий эпохе 

темп. Тем более, что основные тенденции, приведшие 

к третьему, революционному периоду, уже намечены были 
в его прежних работах.

Через изобразительный материал к  чистому мате­
риалу, так можно формулировать содержание эволюции 
альтмановского творчества за 1 9 1 7  1 9 2 2  г.г.

Художник совсем отказывается изображать, он хочет 
строить, так же целесообразно, как рабочий строит 

вещи, художник отказывается от узкого специфически-











эстетского круга материалов (масло, гуашь, пастель и т.п .)__

он хочет оформлять общежизненные материалы, те мате­

риалы, из которых возникает наш социальный быт; 

художник берется за дерево, уголь, эмаль, бумагу, лак и т. д.

Мало того, изменяются и самые методы его работы.

Он теперь не рисует, а чертит; не накладывает мазки,

а прокрашивает материалы; не изготовляет „эскизы“ ,

а проектирует точные схемы. Художник становится на 
путь инженерии.

О т изобразительного об’ема Альтман переходит 
к  реальному об'ему, к обработке картины, как вещи. 

Постепенно исчезает перспектива, и художник остается 

лицом к лицу с материальной поверхностью; суб ективные, 

индивидуальные формы сводятся к формам строго зако­

номерным. Альтман переходит к беспредметному искусству.

В 1 9 2 1  году Альтман переезжает в Москву. Здесь 

он работает над театральными постановками: „Мистерия 

Буфф“ Маяковского для III-го  Конгресса Коминтерна 

(в цирке), „Гадибук“ в театре Габима и „Уриэль Акоста" 

в государственном Еврейском Камерном Театре; и выпол­

няет ряд производственных работ (юбилейные почтовые 

марки, обложки и т. п.). Здесь же им исполнены скульп­

турные портреты Ленина и Луначарского. В 1 9 2 2  году 

Альтман выставляет в Москве впервые свои новые бес­

предметные, или, если угодно, овеществленные, композиции.









И .  Ф О Р М Ы  И  М Е Т О Д Ы  Т В О Р Ч Е С Т В А .









В природе цвет может существовать двояко: или как 

свойство физического тела, обусловленное структурой 

тела и наличием в нем красящих пигментов, или как 
свойство света, как спектр.

В живописи нет и не может быть реального света, 

живопись материальна, в живописи цвет фактически всегда 

есть качество того или иного материала (напр., краски).

Когда импрессионисты пытались с помощью раз­

дельных „чистых“ мазков имитировать эффект светового 

воздействия, они только вполне последовательно распро­

странили иллюзионизм изображающего искусства на его 
материал.

У  импрессионистов была потеряна и вещественность 

изобразительных форм, превращенных в игру света 

и воздуха, и реальная вещественность материала — 

краски. Цвет импрессионистов, это комбинация бесчи­

сленных пятен, среди которых возникают и осаждаются 

тела. Иначе говоря, в импрессионистской живописи 

реальные отношения природы получили как раз обратную



форму: не тело обладает цветом, а цветовая, самостоя­

тельная, самоцельная комбинация рождает из себя тела.

Цвет, как самостоятельная задача, не интересует 

„взрослого“ Альтмана. Он не знает ни контурной 

ограниченности цветовых плоскостей (прием декоративный), 

ни измельченности цвета в пространственной перспективе. 

Е го  ц в е т  я в н о  с в я з а н  с п о в е р х н о с т я м и  тел, ложится 

крупными наслоениями и соединяется с соседним цветом 

при помощи с п л о ш н ы х  переходов, в которых главную 

роль играет с в е т о с и л а ,  это основное орудие об’емной 
композиции!).

Относительная роль цвета и об’ема в станковой 

живописи фактически сводится к относительной роли 

зрительно-иллюзионистской композиции и материально- 
технической конструкции в искусстве вообще.

Альтман не сразу пришел к полной победе об’ема, 

но уже с самых первых шагов цветовые построения его 

обнаруживают ясное, измеренное и подчеркнутое стрем­
ление совпасть с об’емами.

Сказанное можно иллюстрировать четырьмя работами. 

В первой из них („Похороны“, 1 9 1 1  г.) схематичные, 

выдержанные под примитив, несколько „плоские“ об’емы, 

обведенные цветовыми полями с точно намеченными

х) П онятие „светосила“ б о л ее  свойственно соврем енной живописи, чем барочная  
„светотен ь“. З д е с ь  конструируется о б ’ем, там обволакивалась м асса (см. о б  этом  
гл. О б ’ем и пространство).







границами. Здесь каждое тело характеризуется своим 
цветом, но этот цвет еще не совпадает с об’емом, — 

он его только окружает, только хочет с ним слиться. 
Цвет как-бы образует красочную атмосферу, в которой 

живет предмет и которая прикреплена к  предмету; предмет 

словно сам излучает из себя эту атмосферу. Короче 

говоря, на первом плане находится предмет, тело, об’ем — 

недаром формы цветовых полей обобщенно повторяют 
и усиливают об’емную композицию.

Весь 1 9 1 1 -й  и следующие два года Альтман ищет 
более точных соотношений, решает ряд цвето-об’емных 

задач, пока, наконец, не останавливается на монохромном 

об’еме. В 1 9 1 3  г. он пишет „Католического Святого“. 

В композиции цветовые задачи служат только предпо­

сылкой — картина написана в одном общем тоне (серо­

коричневом). Благодаря этому прямым об’ектом творче­

ства становится об’ем, приобретающий новую для худож­

ника чеканность и „осязаемость“ . Однако, и тут не дано 

решения задачи: и об'ем и пространство даны монохромно, 

т. е. другими словами, об’ем только формируется цветом, 
но не подчиняет его себе.

Значение „Католического Святого“ в том, что он 

сосредоточил техническое мастерство автора на задачах 

об ема —  только после этой работы возможно было 

появление „Портрета Ахматовой" (1 9 1 4 — 1 5  г.).



Альтмана любят вести от „Портрета Ахматовой“ . 

Нет ничего более ошибочного. „Ахматова“ —  не высший 

исходный пункт, а завершающая длинный ряд поисков 

работа, п о с л е  которой начинается крупный поворот.

В „Портрете Ахматовой“ Альтман добился, наконец, 

того, чего хотел: об ем и цвет совпали. Желтый связан 

с накидкой и скамейкой, синий с платьем, зеленый с де­

ревьями, — и только в качестве композиционного допол­

нения те же цвета перекликаются друг с другом, то на 
полу, то на стене, то вокруг колен и среди деревьев, под- 

черкиваясь „беспредметными“ плоскостями, единственное 

назначение которых — уничтожить перспективное простран­

ство и трансформировать его в геометрический об’ем.

Эволюция становится чрезвычайно наглядной при 

сравнении с „Католическим Святым“ ; в нем плоскости 

справа, в глубине, у в о д я т  глаз, —  видна земля; в „Ахма­

товой“ они з а д е р ж и в а ю т  глаз, —  перспектива превра­

тилась в цель предметных форм, а пространство — в не­

избежную, но беспредметно живописную связь между 

предметами (подробнее см. главу Об'ем и Пространство). 

Воздух исчез, а вместе с ним исчезла одна из святынь 
иллюзорности.

Почему-же Альтман не остановился на этом дости­

жении? Почему „Портрет Ахматовой“ не удовлетворил 

его? Дело в том, что совпадение цвета с об’емом, которое











д о с т и г н у т о  т у т  х у д о ж н и к о м ,  я в н о  е щ е  и з о б р а з и т е л ь н о ;  
о б ’ е м ы  с и л ь н о  в д в и н у т ы  в н у т р ь  к а р т и н ы ,  и  ц в е т  п о к р ы ­
в а е т  и х  в  з н а ч и т е л ь н о й  м е р е  н е  „ ж и в о п и с н о “ , т .  е .  н е  м а ­
т е р и а л ь н о ,  а  н а т у р а л и с т и ч е с к и  ( с и н е е  п л а т ь е ,  ж е л т а я  
с к а м е й к а  и  т .  д . ) ,  т .  е .  и л л ю з о р н о .  Н е  к р а с к а  н а  р е а л ь н о м  
о б ’ е м е ,  а  ц в е т  н а  о б ’ е м е  и з о б р а ж е н н о м .

П р и ч и н а  л е ж а л а ,  к о н е ч н о ,  н е  в  т р а к т о в к е  ц в е т а ,  а  в  
т р а к т о в к е  о б ' е м а :  и з о б р а ж е н н ы й  о б ’ е м  н е в о з м о ж н о  с в я з а т ь  
с  ц в е т о м  р е а л ь н о .

И  в о т ,  п о с л е  „ П о р т р е т а  А х м а т о в о й “  А л ь т м а н  н а д о л г о  
п о к и д а е т  с а м о с т о я т е л ь н у ю  о б л а с т ь  ц в е т а .  О н  п е р е х о д и т  
в  с ф е р у  ч и с т о г о  о б ’ е м а :  б е р е т с я  з а  к р у г л у ю  с к у л ь п т у р у ,  
з а  р е л ь е ф ы ,  з а  ч е р н о - б е л у ю ,  п о х о ж у ю  н а  г р а ф и к у ,  
ж и в о п и с ь 1 ).

П р и м е р о м  т а к о й  ж и в о п и с и  м о ж е т  с л у ж и т ь  „ П о р т р е т  
К р э т “  ( 1 9 1 5  г о д ) .

П р о с т р а н с т в о  и с ч е з л о :  ф о н о м  я в л я е т с я  р е а л ь н а я  п о ­
в е р х н о с т ь  п о л о т н а  с  н а л о ж е н н о й  н а  н е г о  к р а с к о й ;  в с е  
в н и м а н и е  м а с т е р а  у с т р е м л е н о  н а  м о д е л л и р о в к у  о б ’ е м а .  
Ц в е т  и с ч е з ,  —  в м е с т о  ц в е т а  ф о р м о о б р а з у ю щ а я  к р а с к а  с  
о д н и м  е д и н с т в е н н ы м  к о э ф ф и ц и е н т о м  с в е т о с и л ы .  О с н о в н а я  
к о м п о з и ц и о н н а я  з а д а ч а ,  р е ш е н н а я  А л ь т м а н о м ,  з а к л ю ч а л а с ь  
з д е с ь  в  т о м ,  ч т о б ы  о д и н а к о в о  с в я з а т ь  о б ’ е м н ы е  о т н о ш е н и я

') Иллюзия графичности в этих работах создается отсутствием других цветов и 
полным исчезновением перспективного пространства.



в е р х н е й  и  з а д н е й  ч а с т е й  г о л о в ы  с  д в у м я  р а з л и ч н ы м и  
к о м б и н а ц и я м и  п е р е д н е й  ч а с т и  ( п о р т р е т  п о к а з а н  о д н о ­
в р е м е н н о  с  д в у х  т о ч е к  з р е н и я :  в  т р и  ч е т в е р т и  и  в  п р о ф и л ь ) .  
З а д а ч а ,  к а к  в и д и м ,  ч и с т о  о б ’ е м н а я ;  з а д а ч а  н а  ф у н к ц и о ­
н а л ь н у ю  с в я з ь  м е ж д у  о б ’ е м а м и .
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О с н о в о й  ж и в о п и с н о г о  и л л ю з и о н и з м а  я в л я е т с я  п р о ­
с т р а н с т в о ,  т о  и з о б р а ж е н н о е  п р о с т р а н с т в о ,  к о т о р о г о  н а  
с а м о м  д е л е  в  к а р т и н е  н е т  и  б ы т ь  н е  м о ж е т .  Н а п р о т и в ,  
о б ’ е м ,  к а к  и з о б р а з и т е л ь н а я  ф о р м а ,  в п о л н е  а н а л о г и ч е н  
ф о р м е  к а р т и н ы ,  ц е л и к о м  о б ’ е м н о й .

О д н а к о  и  п о н я т и е  о б ’ е м а ,  т е р м и н о л о г и ч е с к и  д о с т а ­
т о ч н о  з а п у т а н н о е ,  т р е б у е т  е щ е  д о п о л н и т е л ь н о г о  р а з ’ -  
я с н е н и я .  Е с л и  в з я т ь  к а к у ю  у г о д н о  р е а л ь н у ю  в е щ ь ,  —  
с т у л ,  п е п е л ь н и ц у ,  к о с т ю м ,  т о  о с н о в н о й ,  ф о р м а л ь н о й  . е е  
о с о б е н н о с т ь ю  о к а ж е т с я  с т р о г а я  и  т о ч н а я  ч л е н е н н о с т ь  
о б ’ е м а .  О б ’я с н я е т с я  э т о  т е м ,  ч т о  в е щ ь  в с е г д а  и  о б я з а ­
т е л ь н о  в ы п о л н я е т  р я д  в п о л н е  р е а л ь н ы х  с о ц и а л ь н о - т е х н и ­
ч е с к и х  ф у н к ц и й ,  к а ж д о й  и з  к о т о р о й  с о о т в е т с т в у е т  
о п р е д е л е н н ы й  э л е м е н т  о б ’ е м а  ( н о ж к а  с т у л а  д л я  п о д п о р ы ,  
с и д е н ь е ,  с п и н к а  и  т .  д . ) .  Н о  е с л и  т у  ж е  с а м у ю  в е щ ь  
в з я т ь  в н е  е е  ф у н к ц и й ,  в з я т ь ,  н а п р и м е р ,  ч и с т о  з р и т е л ь н о ,  
—  т о  о к а ж е т с я ,  ч т о  ч л е н е н и е  о б ’ е м а  с т а н о в и т с я  с о в е р ­
ш е н н о  б е з р а з л и ч н ы м ,  т е р я е т  с в о е  о б ’ е к т и в н о е  з н а ч е н и е  
( с м о т р е т ь  в е д ь  м о ж н о  н а  ч т о  у г о д н о  и  к а к  у г о д н о )



и ,  п р и  д о с т а т о ч н о м  у д а л е н и и  о т  г л а з а ,  в е щ ь  п р е в р а щ а е т с я  
в  н е р а с ч л е н е н н ы й  о б ’ е м ,  е е  э л е м е н т ы  с л и в а ю т с я  в  
о б щ у ю  ф о р м у ,  —  о б ’ е м  с т а н о в и т с я  м а с с о й .  Т а к и м  
о б р а з о м ,  с т е п е н ь  ч л е н е н н о с т и ,  ч е т к о с т и ,  о б ’ е м а  н а  к а р т и н е  
е с т ь  т о ч н ы й ,  б е з у п р е ч н ы й  п о к а з а т е л ь  с т е п е н и  с о о т в е т ­
с т в и я  и з о б р а з и т е л ь н ы х  п р и е м о в  х у д о ж н и к а  п р и е м а м  р е ­
а л ь н о й  д е й с т в и т е л ь н о с т и ,  р е ч ь  т у т  и д е т ,  к о н е ч н о ,  н е  
о  в н е ш н е м  с х о д с т в е  н а т у р а л и с т и ч е с к о г о  п о р я д к а ,  а  
о  с о в п а д е н и и  м е т о д о в  о р г а н и з а ц и и  м а т е р и а л а  
( с м .  о б  э т о м  в  г л .  „ К о м п о з и ц и я “ ).  В  э т о м  с м ы с л е  м о ж н о  
н а з в а т ь  и м п р е с с и о н и с т о в  н а и б о л е е  д а л е к и м и  о т  ж и з н и  
х у д о ж н и к а м и .

В  к а ч е с т в е  н а и б о л е е  п о к а з а т е л ь н о г о  п р и м е р а  б е р у  
т р и  а л ь т м а н о в с к и х  п е й з а ж а  ( 1 9 1 1  г . ,  1 9 1 3  г .  и  1 9 1 5  г . ) .

П е р в ы й  и з  н и х  д о с т а т о ч н о  х о р о ш о  о б н а р у ж и в а е т  
т я г у  А л ь т м а н а  к  о б ’ е м а м :  о с н о в н о й  п л а н  к а р т и н ы  з а н я т  
к р у п н ы м и  т е л а м и ,  п о с т е п е н н о  и  в о л н о о б р а з н о - п а д а ю щ и м и  
п о  м е р е  п е р е х о д а  к  з а д н е м у  п л а н у ;  н о  т е л а  э т и  д а н ы  
о б о б щ е н н о ,  д а н ы ,  к а к  з р и т е л ь н о  -  п р о с т р а н с т в е н н ы е  в о с ­
п р и я т и я ,  н е с м о т р я  н а  и х  з а п о л н я ю щ и е  к о м п о з и ц и ю  р а з м е р ы .

В  э т о й  р а б о т е ,  к а к  в и д и м ,  о б ’ е м  п о н я т ,  к а к  м а с с а ;  
к а р т и н а  п о с т р о е н а  „ в г л у б ь “  и  е е  с у щ е с т в е н н ы м  с о д е р ж а ­
н и е м  я в л я е т с я  п р о с т р а н с т в о .

П е й з а ж  1 9 1 3  г о д а  „ М е с т е ч к о “  д а е т  ц е л ы й  р я д  и н ­
т е р е с н ы х  и з м е н е н и й :  п е р с п е к т и в а  з н а ч и т е л ь н о  с л а б е е ,



*





п р о с т р а н с т в е н н ы е  о т н о ш е н и я  м е ж д у  т е л а м и  в ы р а ж е н ы  о ч е н ь  
с л а б о ,  —  н а  и х  м е с т о  в ы с т у п а е т  н е п о с р е д с т в е н н о е  с о ч е т а н и е  
о б ’ е м о в .  О с о б е н н о  х а р а к т е р е н  в  э т о м  с м ы с л е  н и з  к а р т и н ы .

Т р е т и й  п е й з а ж  г о в о р и т  с а м  з а  с е б я :  к р и с т а л л и з а ц и я  
т е л  в  ж и в о п и с и  п р е д с т а в л я е т  с о б о ю  о д и н  и з  р а с п р о с т р а -  
н е н н е й ш и х  с п о с о б о в  о б ’ е м н о г о  ч л е н е н и я .  П р о с т р а н с т в о  
и г р а е т  т у т  н а с т о л ь к о  с л а б у ю  р о л ь ,  ч т о  в  к а р т и н е  о т с у т ­
с т в у е т  о п о р н а я  г о р и з о н т а л ь н а я  п л о с к о с т ь  ( и з о б р а з и т е л ь н о  
о н а  м о г л а  б ы  б ы т ь  д а н а  в  в и д е  к у с к а  з е м л и ) .  В с я  
к о м п о з и ц и я  з а п о л н е н а  о б ’ е м а м и  в  д в у х  с в я з а н н ы х  п л а н а х :  
в  к а ч е с т в е  и з о б р а з и т е л ь н о й  м о т и в и р о в к и  в з я т а  в о д а  
с  е е  о т р а ж е н и я м и .  В  з а к л ю ч е н и е  п р е д л а г а ю  с р а в н и т ь  
н е б о  н а  в с е х  т р е х  к а р т и н а х :  е с л и  в  п е р в о й  о н о  о б л а д а е т  
г л у б и н о й  ( п о д ч е р к н у т а  о б л а к а м и ) ,  е с л и  в о  в т о р о й  о н о  
„ г у с т е е т “ , т о  в  т р е т ь е й  и з  н е г о  с о о р у д и л и  п л о с к о с т н о й  
ф о н ,  и  г л а з  т а к и м  о б р а з о м  ф и к с и р у е т с я  н е  н а  п р о с т р а н ­
с т в е н н ы х  ф о р м а х ,  а  н а  ф о р м а х  о б ’ е м н ы х .  П о с л е д н и е  
с т а н о в я т с я  р е л ь е ф н ы м и ,  т р е б у ю т  у ж е  н е  з р е н и я ,  а  
„ о с я з а н и я “ . К о м п о з и ц и я  о в е щ е с т в л я е т с я .  П е р с п е к т и в а  
п р о с т р а н с т в е н н а я  п р е в р а щ а е т с я  в  п р е д м е т н у ю .

З а д н и й  ф о н ,  в е р н е е  з а д н я я  п л о с к о с т ь  в  н о в е й ш е й  - 
ж и в о п и с и  и г р а е т  в о о б щ е  б о л ь ш у ю  р о л ь .  Е е  г л а в н а я  
з а д а ч а  —  з а д е р ж а т ь  г л а з  з р и т е л я ,  н е  д а т ь  е м у  п р о н и к н у т ь  
в н у т р ь  к а р т и н ы ,  в ы д в и н у т ь  р е а л ь н у ю  п о в е р х н о с т ь  к а р т и н ы  
и  е е  о б ’ е м н ы е  п о с т р о е н и я .



Е с л и  п р о с м о т р е т ь  х р о н о л о г и ч е с к и  в с е  р а б о т ы  А л ь т ­
м а н а ,  т о  м о ж н о  з а м е т и т ь ,  к а к  з а д н я я  п л о с к о с т ь  в с е  
б л и ж е  и  б л и ж е  п р и д в и г а е т с я  к  п о в е р х н о с т и  к а р т и н ы ,  
к а к ,  б л а г о д а р я  э т о м у ,  с т а н о в я т с я  б о л е е  р е л ь е ф н ы м и ,  
в ы п у к л ы м и  и  о с я з а е м ы м и  о б ’ е м ы  и  к а к ,  н а к о н е ц ,  э т а  
з а д н я я  п л о с к о с т ь  ц е л и к о м  с л и в а е т с я  с  п о в е р х н о с т ь ю  
( с м . ,  н а п р . ,  П о р т р е т  Я с н о й ) .  В  п о с л е д н е м  с л у ч а е  ф о р м а  
н е  м о т и в и р о в а н а  н и ч е м ,  п о т о м у  ч т о  е е  н е ч е м  м о т и в и р о ­
в а т ь ;  в  п р е д ы д у щ и х  ж е  с л у ч а я х  в с е г д а  и м е е т с я  н а  л и ц о  
к а к а я - н и б у д ь  и з о б р а з и т е л ь н а я  м о т и в и р о в к а :  с т е н а ,  д р а ­
п и р о в к и  и  т .  п .  Т а к  о п р а в д ы в а е т с я  т е м о й  ж и в о п и с н а я  
к о м п о з и ц и я 1 ).

П о с л е  в с е г о  с к а з а н н о г о  н е  м о ж е т  п о к а з а т ь с я  н е ­
о ж и д а н н ы м ,  ч т о  А л ь т м а н  в з я л с я  з а  с к у л ь п т у р у .  С к у л ь п ­
т у р а ,  н е с м о т р я  н а  и з о б р а з и т е л ь н о с т ь ,  в с е  ж е  и м е е т  д е л о  
с  р е а л ь н ы м и  о б ’ е м а м и .  Н о  и  в  н е е  А л ь т м а н  в н о с и т  
н о в о е  о т н о ш е н и е  к  о б ’ е м у .  В  т о  в р е м я ,  к а к  п р е ж н я я  
с к у л ь п т у р а  ф а к т и ч е с к и  с у щ е с т в о в а л а ,  к а к  о р г а н и з а ц и я  
о д н о р о д н ы х  м а т е р и а л ь н ы х  м а с с ,  —  А л ь т м а н  с т р о и т  с в о ю  
р а б о т у  н а  т а к о м  ж е  ч л е н е н и и  о б ’ е м а ,  к а к  и  в  ж и в о п и с и .  
В  е г о  „ г о л о в е  м о л о д о г о  Е в р е я “  ( 1 9 1 6 )  с к о м п а н о в а н н ы е  
э л е м е н т ы  о б ’ е м а  о т л и ч а ю т с я  н е  г о л о й  з р и т е л ь н о й  ф о р м о й ,  
а  м е т е р и а л о м  и  ф у н к ц и е й .  А л ь т м а н  п о к р ы в а е т  б р о н з о в у ю

*) Чрезвычайно сильно выступает замыкающая роль задней плоскости в работах 
другого русского мастера, Татлина. Любопытно, что оба они, и Альтман и Татлин, 
применяли этот прием, как мне пришлось убедиться, совершенно бессознательно.







г о л о в у  с н и м а ю щ е й с я  ш л я п о й  и з  м е д и ,  и з  м е д и  ж е  о п у ­
с к а е т  л е н т у ,  а  р я д о м  с т а в и т  д е р е в я н н у ю  п о д п о р к у .  Б л а г о ­
д а р я  э т о м у  п о р т р е т  п р и о б р е т а е т  в с е  с в о й с т в а  м а т е р и а л ь ­
н о й  к о н с т р у к ц и и ,  ч т о  о с о б е н н о  х о р о ш о  в и д н о  и з  т о г о ,  
ч т о ,  е с л и  с м о т р е т ь  н а  с к у л ь п т у р у  с з а д и  ( г д е  о н а  о б р а ­
б о т а н а  ф а к т у р н о ) ,  о н а  н е  т е р я е т  о т  э т о г о  с в о е й  ф о р ­
м а л ь н о й  з а к о н о м е р н о с т и .

О с т а н о в л ю с ь  н а  г р а ф и к е  А л ь т м а н а  э т о г о  п е р и о д а .  
Г  р а ф и к а  е с т ь  и с к у с с т в о  л и н и и  и ,  с л е д о в а т е л ь н о ,  с у щ е ­
с т в у е т  н а  п л о с к о с т и  и л и  с в о д и т с я  к  н е й  ( ш т р и х о в а н и е  
и  т .  п . ) .  П р и в е д е н н ы е  т у т  г р а ф и ч е с к и е  р а б о т ы  А л ь т м а н а  
п о к а з ы в а ю т ,  н а с к о л ь к о  о б  е м н о с т ь  я в л я е т с я  д л я  н е г о  
р о д н о й  с т и х и е й .  Л и н и и  с т а н о в я т с я  д в о й н ы м и ,  с в е т о - т е н ь  
т а к  ж е  м о д е л л и р у е т  о б ’ е м ы ,  к а к  и  в  ж и в о п и с и ,  —  н а  
м е с т о  а б с т р а к т н о й  л и н е й н о й  п л о с к о с т и  в ы с т у п а е т  п о ч т и  
ф а к т у р н а я  п о в е р х н о с т ь .  М о т и в и р у е т с я  в с е  э т о  н а ц и о ­
н а л ь н о й  т е м о й  ( а с с и р о - е в р е й с к а я  с т и л и з а ц и я ) ,  н о  р а з в е  
в о з м о ж н а  б ы л а  б ы  т а к а я  м о т и в и р о в к а ,  е с л и  б ы  е щ е  д о  
н е е  у  х у д о ж н и к а  н е  с л о ж и л и с ь  с о о т в е т с т в у ю щ и е  и ,  р а з у ­
м е е т с я ,  в н е н а ц и о н а л ь н ы е ,  о б щ и е  в с е м у  н о в о м у  и с к у с с т в у ,  
ф о р м а л ь н ы е  т е н д е н ц и и ?
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IV. П О В Е Р Х Н О С Т Ь .

















Е с т ь  о ч е н ь  р а с п р о с т р а н е н н а я  п р и в ы ч к а  с м е ш и в а т ь  
в о п р о с  о  п о в е р х н о с т и  с  в о п р о с о м  о  п л о с к о с т и .  Э т а  
п р и в ы ч к а  к о р е н и т с я  в  с п е ц и ф и ч е с к и х  о с о б е н н о с т я х  и с к у с ­
с т в а  б у р ж у а з н о й  э п о х и .  П о с л е д н е е  х а р а к т е р и з у е т с я  
т .  н .  с т а н к о в о й  ф о р м о й .  В с я к а я  ж е  с т а н к о в а я  к а р т и н а  
п о  с а м о м у  с в о е м у  с в о й с т в у  т е р я е т  д л я  ч е л о в е ч е с к о г о  
с о з н а н и я  в с е  о с н о в н ы е  ч е р т ы  ф и з и ч е с к о г о  т е л а ,  к а к и м  
о н а  р е а л ь н о  я в л я е т с я ,  и  с т а н о в и т с я  ч и с т о й ,  з р и т е л ь н о й  и ,  
с л е д о в а т е л ь н о ,  а б с т р а к т н о й  ф о р м о й .  П о  м е р е  т о г о ,  к а к  
с  х о д о м  и с т о р и ч е с к о г о  р а з в и т и я  у с и л и в а л с я  в  о б щ е с т в е  
и н д и в и д у а л и з м ,  с т а н к о в а я  к а р т и н а  в с е  б о л ь ш е  и  б о л ь ш е  
у т р а ч и в а л а  с в о й с т в а  м а т е р и а л ь н о й  в е щ и ,  в с е  с т р е м и т е л ь н е е  
п р е в р а щ а л а с ь  в  з р и т е л ь н у ю  и л л ю з и ю .  П р о ц е с с  э т о т  
н а ш е л  с в о е  з а в е р ш е н и е  в  и м п р е с с и о н и з м е ,  г д е  м а т е ­
р и а л ь н ы е  с в о й с т в а  и  з р и т е л ь н а я  к о м п о з и ц и я  н а ч а л и  
в  к о р н е  п р о т и в о р е ч и т ь  д р у г  д р у г у :  и м п р е с с и о н и с т с к а я  
к а р т и н а  в о с п р и н и м а е т с я  п о с т о л ь к о ,  п о с к о л ь к о  г л а з  
н е  р а з л и ч а е т  е е  м а т е р и а л ь н ы х  к а ч е с т в ,  и ,  о б р а т н о ,  
д о с т а т о ч н о  п о д о й т и  к  н е й  н а  б о л е е  и л и  м е н е е  б л и з к о е



р а с с т о я н и е ,  ч т о б ы  ж и в о п и с н о е  п о с т р о е н и е  н е м е д л е н н о  
и с ч е з л о .

П о с к о л ь к о  в с я к а я  с т а н к о в а я  к а р т и н а  о б л а д а е т  п л о с к о й  
п о в е р х н о с т ь ю ,  п о с т о л ь к о  д л я  а б с т р а к т н о г о  м ы ш л е н и я  
в о п р о с  о  п о в е р х н о с т и ,  т .  е .  о  р е а л ь н о м  я в л е н и и ,  с в е л с я  
к  в о п р о с у  о  п л о с к о с т и ,  т .  е .  о  з р и т е л ь н о - г е о м е т р и ч е с к о й  
а б с т р а к ц и и .  А  т е м  с а м ы м  б ы л а  у п у щ е н а  п р о б л е м а  
о б р а б о т к и  п о в е р х н о с т и ,  п р о б л е м а  м а т е р и а л ь ­
н о г о ,  „ в е щ н о г о “  о т н о ш е н и я  к  к а р т и н е .

Т а к и м  о б р а з о м ,  н е  т о л ь к о  п р е д м е т н о - и з о б р а з и т е л ь ­
н а я ,  н о  и  ж и в о п и с н о - т е х н и ч е с к а я  к о м п о з и ц и я  п р е в р а т и л а с ь  
в  с а м о ц е л ь ,  с т а л а  д л я  с е б я  и  в  с е б е  с у щ е с т в у ю щ е й  
ф о р м о й ,  т .  е .  и л л ю з и е й  ф о р м ы .

П о в о р о т  в  е в р о п е й с к о м  и с к у с с т в е ,  п о р в а в ш е м  с  и м ­
п р е с с и о н и з м о м ,  б ы л  р е з у л ь т а т о м  н о в о й  с т а д и и  с о ц и а л ь ­
н о г о  р а з в и т и я .  С о з н а н и е  х у д о ж н и к о в  э в о л ю ц и о ­
н и р о в а л о  п о д  в о з д е й с т в и е м  м о г у ч е г о  т е х н и ­
ч е с к о г о  п р о г р е с с а .  Т е м  с а м ы м  р а д и к а л ь н о  и з м е н и л о с ь  
о т н о ш е н и е  к  к а р т и н е .  К а р т и н у  п е р е с т а л и  „ п и с а т ь “ , —  е е  
с т а л и  „ д е л а т ь  , „ о б р а б а т ы в а т ь “  и  о б р а б о т к а  э т а ,  е с т е с т в е н н о ,  
н а ч а л а с ь  о т т у д а ,  о т к у д а  е е  л е г ч е  б ы л о  н а ч а т ь ,  н е  м е н я я  
п о к а  в с е х  о с т а л ь н ы х  э л е м е н т о в  п р о и з в е д е н и я ,  —  н а ч а л а с ь  
о н а  с  о б р а б о т к и  к р а с о ч н о й  п о в е р х н о с т и .

Т а к  ц е н т р о м  и с к л ю ч и т е л ь н о г о  в н и м а н и я  
н о в о г о  и с к у с с т в а  н а  н е к о т о р о е  в р е м я  с д е л а л а с ь



ф а к т у р а ,  т .  е .  м а т е р и а л ь н а я  ф о р м а  ж и в о п и с н о й  
п о в е р х н о с т и .

Б е р у  с н а ч а л а  д в е  р а б о т ы  А л ь т м а н а :  „ Д о м а “  ( 1 9 1 1  г . )  
и  „ Д а м а  у  р о я л я “  ( 1 9 1 3  г . ) .  У ж е  п е р в ы й ,  б е г л ы й  в з г л я д  
н а  о б е  р а б о т ы  п о к а з ы в а е т  д в е  с о в е р ш е н н о  р а з л и ч н ы х ,  
а  з н а ч и т  с о з н а т е л ь н о  и с п о л ь з о в а н н ы х  м а н е р ы  о б р а ­
б а т ы в а т ь  п о в е р х н о с т ь .

„ Д о м а “  с д е л а н ы  г у с т ы м  с е р о - ж е л т о - к о р и ч н е в ы м  
м а т о в ы м  м а с л о м .  К р а с к а  л о ж и т с я  р а з н о о б р а з н ы м и ,  
с т а л к и в а ю щ и м и с я  с л о я м и  „ н е п р а в и л ь н о “ , т .  е .  а с с и м е т р и ч н о  
н а л о ж е н н ы м и ;  в  о д н и х  м е с т а х  о н а  г у щ е ,  в ы п у к л е е ,  —  
в  д р у г и х  г л а ж е  и  р о в н е е .  М а з к и  т о л ь к о  с о п р и к а с а ю т с я  
д р у г  с  д р у г о м ,  н о  н е  с л и в а ю т с я ,  а  к о е - г д е  ( н а п р и м е р ,  н а ­
в е р х у  с л е в а )  п р и о б р е т а ю т  я р к о - ш т р и х о в о й  х а р а к т е р .  В с я  
п о в е р х н о с т ь  о щ у щ а е т с я ,  к а к  ш е р о х о в а т а я ;  к р а с к а  к а к  
б у д т о  н а б р о с а н а ,  н а к и н у т а  н а  х о л с т .  Э т о  ф а к т у р а - п а т .

С м ы с л  е е  с о в е р ш е н н о  о п р е д е л е н н ы й :  х у д о ж н и к
х о т е л  п е р е д а т ь  к а ч е с т в о  ш т у к а т у р к и  и з о б р а ж е н н ы х  н а  
к а р т и н е  д о м о в ,  н о  р е ш и л  э т о  с д е л а т ь  н е  т о л ь к о  п у т е м  
в н е ш н е - и л л ю з о р н о г о  с х о д с т в а  ж и в о п и с н ы х  д о м о в  с  д о ­
м а м и  н а с т о я щ и м и ,  а  п у т е м  п р и м е н е н и я  в  р а б о т е  н а д  
к р а с к о й  т е х  ж е  м а т е р и а л ь н ы х  ф о р м ,  к о т о р ы е  б ы в а ю т  
с в о й с т в е н н ы  ш т у к а т у р к е .

У



И з о б р а з и т е л ь н а я  ф о р м а  и  ф о р м а  ж и в о п и с н а я  с о в п а л и  
д р у г  с  д р у г о м ;  р а с с м а т р и в а я  к а р т и н у ,  к а к  в е щ ь ,  м ы  н е  
п е р е с т а е м  о щ у щ а т ь  е е ,  к а к  х у д о ж е с т в е н н у ю  к о м п о з и ц и ю ;  
м а т е р и а л ь н а я  п о в е р х н о с т ь  с т а н о в и т с я  п о в е р х ­
н о с т ь ю  х у д о ж е с т в е н н о - в ы р а з и т е л ь н о й .

Т а к о й  ж е  м е т о д ,  н о  в  п р о т и в о п о л о ж н о м  н а п р а в л е н и и ,  
д а н  в о  в т о р о й  к а р т и н е .

„ Д а м а  у  р о я л я  с д е л а н а  „ с п л о ш н ы м “ , б л е с т я щ е  г л а д ­
к и м  м а с л о м .  М а з к о в  н е т ,  м а з к и  в т е р т ы  д р у г  в  д р у г а  
н а с т о л ь к о ,  ч т о  к р а с о ч н а я  м а с с а  с л и в а е т с я  в  о д н о  о д н о ­
р о д н о е  и  н е п р е р ы в н о е  ц е л о е .  П о в е р х н о с т ь  в ы р а в н и в а е т с я ,  
е е  „ х о ч е т с я “  п о г л а д и т ь ,  к а к  г л а д я т  н о в ы й  к о с т ю м ,  
х о р о ш и й  п о р т с и г а р ,  и л и  о т л а к и р о в а н н ы й  с т о л и к .

Э т а  г л а д к о - б л е с т я щ а я  ф а к т у р а  т о ж е  и з о б р а з и т е л ь н а :  
п о в е р х н о с т ь  к а р т и н ы  с о о т в е т с т в у е т  п о в е р х н о с т я м  и з о б ­
р а ж е н н ы х  о б  е м о в ,  —  р о я л я  и  ж е н с к о г о  п л а т ь я 1) .

Д а л ь н е й ш у ю  м а т е р и а л и з а ц и ю  ф а к т у р ы  д е м о н с т р и р у ю т  
е щ е  д в е  А л ь т м а н о в с к и х  р а б о т ы :  „ Ц в е т о в ы е  о б ’ е м ы  и  
п л о с к о с т и “  ( 1 9 1 8  г . )  и  „ М а т е р и а л ь н ы й  п о д б о р “  ( 1 9 2 0  г . ) .

П е р в а я  и з  н и х  п р и м е н я е т  п р и н ц и п и а л ь н о  н о в ы й  д л я  
А л ь т м а н а  ф а к т у р н ы й  п р и е м :  к о м б и н а ц и ю  м а т е р и а л ь н ы х  
п о в е р х н о с т е й .

В  п р е д ы д у щ и х  к а р т и н а х  м ы  и м е л и  д е л о  т о л ь к о  с  
м а с л о м  и  е г о  р а з л и ч н ы м и  о б р а б о т к а м и ,  —  т е п е р ь  р а з н о -

]) Пример подбора сюжетных об’ектов, о чем см. гл. „Композиция“ .







о б р а з и е  ф а к т у р  п е р е с т а е т  б ы т ь  т о л ь к о  в н е ш н и м  
и  п о л у ч а е т  о п о р у  в  р а з н о о б р а з и и  р е а л ь н ы х  
м а т е р и а л о в .

В  „ Д о м а х  А л ь т м а н  ф а к т у р о й  п е р е д а е т  ш т у к а т у р к у .  
В  т о  в р е м я ,  к а к  в  1 9 1 1  г о д у  о н  м а с л о м  т о л ь к о  п о д р а ж а е т  
и з в е с т к е ,  —  в  1 9 1 8  г о д у  о н  д л я  ш т у к а т у р н о й  ф а к т у р ы  
у п о т р е б л я е т  а н а л о г и ч н ы й  м а т е р и а л :  с о о т в е т с т в у ю щ а я
ч а с т ь  к а р т и н ы  с д е л а н а  н е  м а с л о м ,  а  г и п с о м .

К о м п о з и ц и я  1 9 2 0  г о д а  п р е д с т а в л я е т  с о б о й  с л е д у ю щ и й  
ш а г :  в  н е й  с к о м б и н и р о в а н о  н е с к о л ь к о  ф а к т у р ,  и  в с е  о н и  
п о л у ч е н ы  в  р е з у л ь т а т е  с о ч е т а н и я  н е с к о л ь к и х  р е а л ь н ы х  
м а т е р и а л о в :  м а с л а ,  к л е е в о й  к р а с к и ,  л а к а ,  о п и л о к  и
ш т у к а т у р к и .

Ф а к т у р а  п р е в р а щ а е т с я  и з  к а ч е с т в а  п о в е р х н о ­
с т и  в  к а ч е с т в о  м а т е р и а л а ,  —  н о в а я  с т у п е н ь  к  в е щ и .

Э т о г о  м а л о :  в о  в с е х  т р е х  п е р в ы х  р а б о т а х  ф а к т у р а  
и з о б р а з и т е л ь н а ,  з д е с ь  ж е  о н а  т о л ь к о  м а т е р и а л ь н а ,  
з д е с ь  о н а  н е  и з о б р а ж а е т ,  а  к о н с т р у и р у е т  ф о р м ы  т а к ж е ,  
к а к  п о в е р х н о с т ь  п о р т с и г а р а  н е  и з о б р а ж а е т  п о р т с и г а р ,  
а  с о с т а в л я е т  э л е м е н т  е г о  к о н с т р у к ц и и .  И  с о о т в е т с т в е н н о  
с  э т и м  м е н я е т с я  и  с а м  м а т е р и а л :  „ Д о м а “  п о д р а ж а л и  
ш т у к а т у р к е  м а с л я н о й  к р а с к о й ,  д а л е к и м  о т  ш т у к а т у р к и  
м а т е р и а л о м , "  в  „ Ц в е т о в ы х  о б  е м а х  и  п л о с к о с т я х “  в з я т  
р о д с т в е н н ы й  м а т е р и а л ,  г и п с ;  в  1 9 2 0  г о д у  —  э с т е т и к а  н е ­
п о д д е л ь н о й  ш т у к а т у р к и .



В  г л а в е  о б  о б ’ е м е  я  у к а з ы в а л ,  ч т о  и з о б р а з и т е л ь н ы е  
о б ’ е м ы  А л ь т м а н а  с т р е м я т с я  с о в п а с т ь  с  р е а л ь н ы м  о б ’ е м о м  
к а р т и н ы .  Т е п е р ь  п о к а ж у  т о ж е  с а м о е  о т н о с и т е л ь н о  о б ъ ­
е м н ы х  п о в е р х н о с т е й .

У ж е  н а  о с н о в а н и и  а н а л и з а  т о л ь к о  ч т о  р а с с м о т р е н ­
н ы х  р а б о т  м о ж н о  г о в о р и т ь  о  н а л и ч и и  у  А л ь т м а н а  т а к о й  
т е н д е н ц и и ;  л у ч ш е е  д о к а з а т е л ь с т в о  —  и з о б р а з и т е л ь н о с т ь  
ф а к т у р ы .

Н о  п р и в е д у  и  б о л е е  н а г л я д н ы й  п р и м е р ,  п р и м е р  т р е х  
о д н о с ю ж е т н ы х  п о р т р е т о в :  „ Д а м ы  с  с о б а к о й “  ( 1 9 1 1  г . ) ,  
„ Д о б ы ч и н о й “  ( 1 9 1 3  г . )  и  „ Я с н о й “  ( 1 9 1 8  г . ) .

Д л я  у д о б с т в а  и  м а к с и м а л ь н о й  о ч е в и д н о с т и  в о з ь м у  
т о л ь к о  о д и н ,  о б щ и й  в с е м  т р е м  п о р т р е т а м ,  и з о б р а з и т е л ь н ы й  
э л е м е н т :  к р у ж е в о  п л а т ь я .

Н а  п е р в о м  п о р т р е т е  о н о  о т о д в и н у т о  в н у т р ь  к а р т и н ы ,  
и  к р а с о ч н а я  п о в е р х н о с т ь  с в я з а н а  с  к р у ж е в о м  т о л ь к о  
з р и т е л ь н о ,  —  п о с т о л ь к о ,  п о с к о л ь к о  о н а  и з о б р а ж а е т  
к р у ж е в о .

В  п о р т р е т е  „ Д о б ы ч и н о й “  к р у ж е в о  п р и б л и з и л о с ь  к  
п о в е р х н о с т и ;  м а л о  т о г о ,  —  о р н а м е н т а л ь н о с т ь  к р у ж е в а  п е ­
р е в е д е н а  в  о р н а м е н т а л ь н о с т ь  ф а к т у р ы ,  и  д л я  э т о г о  п о д о ­
б р а н ы  с о о т в е т с т в у ю щ и е  о р н а м е н т а л ь н ы е  ф о н ы 1 ).

Н а  „ П о р т р е т е  Я с н о й “  к р у ж е в о  ц е л и к о м  п е р е в о д и т с я  
н а  п о в е р х н о с т ь ,  д е л а е т с я  в ы п у к л о - о с я з а е м ы м  ( в  б у к в а л ь н о м

]) Изобразительная мотивировка.



с м ы с л е ) ,  и з  п о в е р х н о с т и  и з о б р а з и т е л ь н о й  п р е в р а щ а е т с я  
в  ф а к т у р н о е  с в о й с т в о  р е а л ь н о й  п о в е р х н о с т и  к а р т и н ы :  
м а с л я н а я  к р а с к а  л е ж и т  м а т е р и а л ь н ы м  у з о р о м  н а  м а с л я н о м  
г р у н т е .  Т а к  д е л о м  н и с п р о в е р г а е т с я  х о д я ч е е  п р е д с т а в л е н и е  
о  к а р т и н н о й  „ п л о с к о с т и “ , —  п о с л е д н я я ,  в ы п я ч и в а я с ь ,  к р и ­
ч и т  о  с в о е й  м а т е р и а л ь н о с т и 1 ).

) Я все время сопоставляю картину с вещью; для избежания методологических 
недоразумений должен раз яснить. Имманентный анализ в искусстве способен только 
на описания. Об яснить же художественную форму можно лишь одним путем: сведя 
ее к форме практической, т. е. говоря о живописи, как форме материально-технической. 
Искусство только тогда будет понято, когда оно будет проанализировано, как социаль­
ный факт. Но это и значит изучать приемы художественного творчества, как приемы 
общесоциальные, и на этом строить их специфические особенности. Только выпры­
гнув  из искусства ,  поймешь его.









к о м п о з и ц и я .









П р о б л е м а  к о м п о з и ц и и  в  и з о б р а з и т е л ь н о й  ж и в о п и с и  
э т о  п р е ж д е  в с е г о  п р о б л е м а  в з а и м о о т н о ш е н и я  м е ж д у  
ф о р м о й  и з о б р а ж а е м о г о  о б ’ е к т а  и  ф о р м о й  к а р т и н ы ,  м е ж д у  
и з о б р а з и т е л ь н ы м  с ю ж е т о м  и  ж и в о п и с н ы м  п о с т р о е н и е м .

К а к  о т н о с и т с я  А л ь т м а н  к  с ю ж е т у ?
С р е д и  е г о  р а б о т  и м е ю т с я  д в а  а в т о п о р т р е т а .  П е р в ы й  

и з  н и х  ( 1 9 1 1  г . )  с д е л а н  п о  о т р а ж е н и ю  в  ч е р н о - б л е с т я щ е й  
к р ы ш к е  р о я л я ;  в т о р о й  ( 1 9 1 2  г . )  —  п о  о т р а ж е н и ю  в  о к о н ­
н о м  с т е к л е .  К  ч е м у  п о н а д о б и л и с ь  т а к и е  с в о е о б р а з н ы е  
м е т о д ы  р а б о т ы ?  В  п е р в о м  с л у ч а е  А л ь т м а н  х о т е л  д о ­
с т и ч ь  с п л о ш н о с т и  т о н а  и  т е м н о й  г у с т о т ы  ц в е т а ;  в о  в т о р о м  
—  о н  д о б и в а л с я  с о п о с т а в л е н и я  п р о с т р а н с т в е н н о - о б ’ е м н ы х  
ф о р м  и  и х  ц в е т о в ы х  х а р а к т е р и с т и к .  И  т о  и  д р у г о е  у д а ­
л о с ь  д а т ь  п у т е м  п о д б о р а  с о о т в е т с т в у ю щ и х  и з о б р а з и т е л ь н ы х  
о б ’ е к т о в .

А л ь т м а н  с о з н а т е л ь н о  п о д х о д и т  к  п р о б л е м а м  к о м ­
п о з и ц и и  и  т е м  с а м ы м  р а з д в и г а е т  ж и в о п и с н ы е  в о з м о ж н о с т и  
з а  п р е д е л ы  и л л ю з о р н о г о  и з о б р а ж е н и я .  Н е з а в и с и м о с т ь  
А л ь т м а н а  о т  т а к  н а з .  „ е с т е с т в е н н о с т и “  в и д н а  в  л ю б о м



и з  е г о  п р о и з в е д е н и й ;  укажу  х о т я  б ы  н а  „ П о р т р е т  с т а р о г о  
е в р е я “  ( 1 9 1 3  г . ) ,  г д е  с в е т  и  т е н и  п о л о ж е н ы  в н е  в с я к о г о  
о т н о ш е н и я  к  з а к о н а м  ф и з и к и ,  а  с у щ е с т в у ю т  п о с т о л ь к о ,  
п о с к о л ь к о  э т о  н е о б х о д и м о  д л я  ж и в о п и с н о й  к о м п о з и ц и и .  
П о с л е д н я я ,  т а к и м  о б р а з о м ,  с т а н о в и т с я  е д и н с т в е н н ы м  с о ­
д е р ж а н и е м  к а р т и н ы .

К а к  в и д и м ,  п е р е х о д  А л ь т м а н а  к  б е с п р е д м е т н о с т и  
б ы л  е с т е с т в е н н ы м  и  о р г а н и ч е с к и м  п р о ц е с с о м .  Ш е л  
э т о т  п р о ц е с с  п у т е м  п о с т е п е н н о й  и  п о с л е д о в а т е л ь н о й  
л и к в и д а ц и и  в с е х  и л л ю з и о н и с т с к и х  э л е м е н т о в ,  т .  е .  в  г л а в ­
н о м  и  о с н о в н о м ,  л и к в и д а ц и и  и з о б р а ж е н н о г о ,  р е а л ь н о  н е ­
с у щ е с т в у ю щ е г о ,  т р е т ь е г о  и з м е р е н и я  н а  д в у х м е р н о й  
п л о с к о с т и  к а р т и н ы .

Н а  к а ж д о м  ш а г у  п р и х о д и т с я  с л ы ш а т ь ,  ч т о  б е с п р е д ­
м е т н о с т ь  е с т ь  б е с с м ы с л е н н о с т ь .  Т а к  м о ж е т  р а с с у ж д а т ь

%
т о л ь к о  т о т ,  д л я  к о г о  и м е е т  с м ы с л  т о л ь к о  и з о б р а ж е н н а я  
в е щ ь ,  т о л ь к о  и л л ю з о р н а я  п р е д м е т н о с т ь .  Е щ е  ч а щ е  п р и ­
х о д и т с я  в ы с л у ш и в а т ь  м н е н и я ,  б у д т о  б е с п р е д м е т н о с т ь  п р е д ­
с т а в л я е т  с о б о ю  б е г с т в о  о т  р е а л и з м а ,  т .  е .  о т  з д о р о в о г о  
о т н о ш е н и я  к  ж и з н и ;  в ы с к а з ы в а ю щ и е  т а к о е  м н е н и е  и м е ю т  
в  в и д у  п о х о ж у ю  н а  ж и з н ь  и з о б р а з и т е л ь н о с т ь ,  с л е д о в а ­
т е л ь н о ,  н е  р е а л и з м ,  а  п с е в д о р е а л и з м ,  и л л ю з и ю  р е а л ь ­
н о г о  о т н о ш е н и я  к  д е й с т в и т е л ь н о с т и .  М е ж д у  т е м  т о л ь к о  
о т к а з  о т  в о с п р о и з в е д е н и я  н а  д в у х м е р н о й  п л о с к о с т и  т р е х ­
м е р н о г о  п р о с т р а н с т в а  м о ж е т  д а т ь  в ы х о д  к  д е й с т в и т е л ь н о







р е а л ь н о м у  т в о р ч е с т в у ,  —  т а к о м у  т в о р ч е с т в у ,  к о т о р о е  н е  
и з о б р а ж а е т  ф о р м ы ,  а  с т р о и т  и х  т а к ,  к а к  о н и  н а  с а м о м  
д е л е  с т р о я т с я  в  ж и з н и .  И н ы м и  с л о в а м и ,  п о д л и н н ы й  р е ­
а л и з м  з а к л ю ч а е т с я  н е  в о  в н е ш н е м ,  ч и с т о  з р и т е л ь н о м  
с х о д с т в е ,  а  в  п о л н о м  с о в п а д е н и и  м е т о д о в  х у д о ж е с т в е н н о г о  
и  о б щ е - с о ц и а л ь н о г о  с т р о и т е л ь с т в а .

К а к  п р и ш е л  к  э т о м у  А л ь т м а н ,  в и д н о  и з  с о п о с т а в л е н и я  
т р е х  е г о  в е щ е й ,  п р е д с т а в л я ю щ и х  с о б о ю  п о с т е п е н н у ю  
м а т е р и а л и з а ц и ю  к а р т и н ы .  П е р в а я  р а б о т а  ( „ Ц в е т о в ы е  
о б ’ е м ы  и  п л о с к о с т и “ , 1 9 1 8  г . )  п о  с а м о м у  с в о е м у  н а з в а н и ю  
я в л я е т с я  о п ы т о м  к о м п а н о в а н и я  р а з л и ч н ы х  ж и в о п и с н ы х  
ф о р м  и  м а т е р и а л о в ,  —  н е д а р о м  о б ’ е к т о м  и з о б р а ж е н и я  
с т а л  з д е с ь  в п е р в ы е  у  А л ь т м а н а  н а т ю р м о р т ,  в е щ ь ,  в з я т а я  
в  е е  ч и с т о  т е х н и ч е с к о й  ф у н к ц и и .  К о м п о з и ц и я  е щ е  в п о л н е  
и з о б р а з и т е л ь н а .

Н о  у ж е  с л е д у ю щ е е  п о л о т н о  ( „ Р . С . Ф . С . Р . “ , 1 9 1 9 — 1 9 2 0  
г .  г . )  д а е т  р я д  с о п о с т а в л е н н ы х  д р у г  с  д р у г о м  п л о с к о с т е й ,  
л и ш е н н ы х  в с я к о г о  и з о б р а з и т е л ь н о - п р е д м е т н о г о  з н а ч е н и я .  
Т р е т ь е  и з м е р е н и е ,  о д н а к о ,  н е  в ы к и н у т о ,  и  п л о с к о с т и  в и с я т  
в  и л л ю з о р н о м  п р о с т р а н с т в е ,  с о ч е т а я с ь  и  с в я з ы в а я с ь  л и ш ь  
з р и т е л ь н о .

Д а л ь н е й ш и й  ш а г  А л ь т м а н  д е л а е т  в  т р е т ь е й  р а б о т е  
( „ П е т р о к о м м у н а “ , 1 9 2 1  г о д )  —  п л о с к о с т и  с б л и з и л и с ь ,  п о ­
д о ш л и  к  п о в е р х н о с т и  х о л с т а ,  п о ч т и  с о в п а л и  с  н е й ,  п о ч т и  
п р е в р а т и л и с ь  в  ф о р м у  с а м о й  п о в е р х н о с т и ,  —  п р о с т р а н с т -



в е н н а я  и л л ю з и я  с в е д е н а  к  м и н и м у м у .  Е е  п о л н о е  у н и ч т о ­
ж е н и е  д а н о  в  д о с к е  „ Р о с с и я “ .

Ч е м  р е а л ь н е е ,  т .  е .  ч е м  м а т е р и а л ь н е е  к о м п о з и ц и я ,  
т е м  о н а  д о л ж н а  б ы т ь  з а к о н о м е р н е е  п о  ф о р м а м ,  т е м  
м е н ь ш е  м о ж е т  п р о я в и т ь с я  в  н е й  с л у ч а й н ы й  т е м п е р а м е н т  
л и ч н о с т и  с  е е  н а с т р о е н и я м и ,  з р и т е л ь н ы м и  н а в ы к а м и  
и  п р о ч и м и  с п у т н и к а м и  и н д и в и д у а л и с т и ч е с к о г о  т в о р ч е с т в а  
( п р е с л о в у т о е  „ в д о х н о в е н и е “  б у р ж у а з н о г о  и с к у с с т в а ) .  Э в о ­
л ю ц и я  а л ь т м а н о в с к и х  ф о р м  ц е л и к о м  п о д ч и н я е т с я  п р о ­
ц е с с у  к о м п о з и ц и о н н о й  с х е м а т и з а ц и и .  В м е с т о  р а з н о к а л и -  
б е р н о с т и  п р е ж н и х  в е щ е й ,  н е с к о л ь к о  с т р о г о - м а т е м а т и ч е с к и х  
ф о р м :  п р я м о у г о л ь н и к ,  к р у г ,  р о м б ,  э л л и п с  и  т .  д .

Д а ж е  а л ь т м а н о в с к и е  п о р т р е т ы ,  и  т е  п р и о б р е т а ю т  
х а р а к т е р  в ы ч е р ч е н н ы х ,  в ы ч и с л е н н ы х  в е щ е й :  д о с т а т о ч н о  
с р а в н и т ь  п о р т р е т  А д а м о в о й  ( 1 9 1 5  г о д )  с  п о л у - г р а ф и ч е с к и  
н а м е ч е н н ы м и  л и н и я м и  и  о б ’ е м а м и ,  и  п о р т р е т  м о р я к а ,  1 9 2 0  г .

Р е а л и з м ,  в  н о в о м ,  т о л ь к о  ч т о  у к а з а н н о м  е г о  з н а ч е н и и ,  
п р о я в и л с я  у  А л ь т м а н а  в  е г о  у т и л и т а р н ы х  р а б о т а х :  в  д е ­
к о р и р о в а н и и  п л о щ а д и  У р и ц к о г о  в  П е т р о г р а д е  н а  о к т я б р ь ­
с к и х  п р а з д н е с т в а х  1 9 1 8  г о д а  и  в  е г о  т е а т р а л ь н ы х  м а к е т а х .  
И  т у т ,  и  т а м  о т б р о ш е н ы  п а н о р а м н ы е  н а в ы к и  о б ы ч н о г о  
д е к о р а ц и о н н о г о  и с к у с с т в а ,  и  т у т ,  и  т а м  п р о с т р а н с т в о  п о н я т о  
р е а л ь н о ,  т .  е .  с т р о и т е л ь с к и  а р х и т е к т у р н о ,  и  т у т ,  и  т а м  ц в е т  
и с п о л ь з о в а н ,  к а к  с в о й с т в о  м а т е р и а л ь н о й  п о в е р х н о с т и ,  а  н е  
в з я т  с а м о с т о я т е л ь н о  и  и л л ю з о р н о .
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VI. М А Т Е Р И А Л .









У ж е  к у б и з м  в  п о и с к а х  з а  м а т е р и а л ь н о й  ц е л е с о о б р а з ­
н о с т ь ю  п р о б о в а л  в ы р в а т ь с я  и з  з а м к н у т о г о  к р у г а  т р а д и ­
ц и о н н ы х  э с т е т и ч е с к и х  м а т е р и а л о в .  Н о  т о л ь к о  в  Р о с с и и ,  
г д е  т я г а  к  с о ц и а л ь н о й  ц е л е с о о б р а з н о с т и  и  л ю б о в ь  к  т е х н и к е  
д а в а л и  с е б я  ч у в с т в о в а т ь  т е м  с и л ь н е е ,  ч е м  т р у д н е е  и х  
б ы л о  д о б и т ь с я ,  г д е  р а б о ч и й  к л а с с  с ы г р а л  н е б ы в а л у ю  и с т о ­
р и ч е с к у ю  р о л ь ,  —  т о л ь к о  в  Р о с с и и  х у д о ж н и к  с м е л о  
и  п о с л е д о в а т е л ь н о  п р и н я л  в с е  м а т е р и а л ы ,  п о н я в ,  
ч т о  в е з д е  и  в о  в с е м  м о ж н о  у в и д е т ь  и  в ы з в а т ь  
к  ж и з н и  х у д о ж е с т в е н н ы е  ф о р м ы .

В  р а н н и х  с в о и х  ж и в о п и с н ы х  р а б о т а х ,  А л ь т м а н  п о ч т и  
и с к л ю ч и т е л ь н о  п о л ь з у е т с я  м а с л о м  и  л и ш ь  и з р е д к а  к о м ­
б и н и р у е т  д р у г и е  м а т е р и а л ы .  В с т р е ч а е т с я  ц в е т н о й  к а р а н ­
д а ш  ( „ Д е р е в ь я “ ) ,  г у а ш ь  с  а к в а р е л ь ю  ( „ А в т о п о р т р е т “  1 9 1 1  г . ) ,  
п а с т е л ь  с  к л е е в о й  к р а с к о й  ( „ П о х о р о н ы “ ), —  н о  у ж е  в  1 9 1 8  г .  
в в о д и т с я  н а р я д у  с  м а с л о м  г и п с  ( „ Ц в е т о в ы е  о б  е м ы  и  п л о с ­
к о с т и “ ) ;  в  1 9 2 0  г .  л а к ,  о п и л к и ,  ш т у к а т у р к а ,  и  в  1 9 2 1  г .  
д е р е в о ,  э м а л ь ,  б у м а г а ,  у г о л ь  ( „ Р о с с и я “ ).

Э т о г о  м а л о :  р а н ь ш е  м а т е р и а л  п р и м е н я л с я  в  и з о б р а ­
з и т е л ь н ы х  ц е л я х ,  т .  е .  ф а к т и ч е с к и  н а с и л о в а л с я ,  —  т е п е р ь



о н  д е й с т в у е т  н а  з р и т е л я  с в о и м и  с о б с т в е н н ы м и  е с т е с т в е н ­
н ы м и  к а ч е с т в а м и ;  р а н ь ш е  о н  р а с п о л а г а л с я  в  з а в и с и м о с т и  
о т  ч у ж д ы х  е м у  з а д а ч ,  т е п е р ь  и с п о л ь з о в а н и е  м а т е р и а л а  
с т а н о в и т с я  ц е л е с о о б р а з н ы м ,  о н  п о д ч и н е н  с в о и м  с о б с т в е н ­
н ы м  ф и з и ч е с к и м  з а к о н а м :  т я ж е с т и ,  п л о т н о с т и ,  с о п р о т и в л я ­
е м о с т и ,  с и л е  с ц е п л е н и я  ч а с т и ц  и  т . д . ;  р а н ь ш е  м а т е р и а л  
б ы л  п о с т о л ь к о ,  п о с к о л ь к о  с к р ы в а л с я  з а  о б о л о ч к о й  з р и т е л ь ­
н о й  и л л ю з и и ,  т е п е р ь  о н  о б н а ж е н ,  в ы р в а н  и з  с е т е й  о п т и ­
ч е с к о й  ф о р м ы ,  е г о  м о ж н о  т е п е р ь  о щ у щ а т ь ;  р а н ь ш е  
м а т е р и а л  б ы л  „ к р а с и в  , о т т о г о  т о л ь к о ,  ч т о  ф е т и ш и с т с к о е  
с о з н а н и е  н а д е л я л о  е г о  к а н о н и з и р о в а н н о й  и  „ в е ч н о й “  к р а -  
с о і о й ,  т е п е р ь  м а т е р и а л  т р е б у е т  к  с е б е  с о з н а т е л ь н о г о  
о т н о ш е н и я ,  х о ч е т ,  ч т о б ы  в  н е м  с а м о м ,  в  к а ч е с т в е  е г о  
о б р а б о т к и ,  в  м а к с и м а л ь н о  к в а л и ф и ц и р о в а н н о м  о б р а щ е н и и  
с  н и м ,  к а ж д ы й  р а з  н о в о м ,  д л я  к а ж д о г о  м а т е р и а л а  о т л и ч ­
н о м ,  в и д е л и  б ы  к р а с о т у .  Р е д к и й  м а с т е р  с  т а к о й  э к о н о м н о й  
ч и с т о т о й  о б р а б а т ы в а е т  м а т е р и а л ы ,  с  к а к о й  э т о  д е л а е т  
А л ь т м а н г).

В  э т о м  о т н о ш е н и и  с о в е р ш е н н о  и с к л ю ч и т е л ь н ы й  и н ­
т е р е с  п р е д с т а в л я е т  о д н а  и з  е г о  п о с л е д н и х  в е щ е й  „ Р о с с и я “ ; 
к р а с н о е  д е р е в о ,  п р о р а б о т а н н о е  т о  р а с т и т е л ь н ы м  м а с л о м ,  
т о  л а к о м ,  т о  н а п и л ь н и к о м ,  с д е л а н о  с  м а с т е р с т в о м ,  к о т о р о е  
н е  у с т у п и т  л у ч ш и м  и з д е л и я м  и н д у с т р и и .

2) Мало того: он отделывает его с исключительной в наше небрежное, неряш­
ливое время тщательностью. В России мало найдется мастеров, которые могли бы 
поспорить с Альтманом к а ч е с т в о м  выделки.
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Т и р а н и ч е с к а я  м о н о п о л и я  т р а д и ц и о н н ы х  м а ­

т е р и а л о в  и с ч е з л а  —  х у д о ж н и к  о б р а б а т ы в а е т  о б ­

щ е ж и з н е н н ы е  м а т е р и а л ы ,  те ,  к о т о р ы м и  п о л ь з у ­

е т с я  ч е л о в е ч е с т в о  в б ы т у  и п р о и з в о д с т в е  —  т а к  

п е р е к и д ы в а е т с я  м о с т  о т  и с к у с с т в а  к жизни.

Естественно, что одновременно меняются и методы 

художественного творчества. Художник это уже не сто­

ящий вне и над жизнью „вдохновенный жрец“, он теперь 

такой же формовщик материала, как и любой рабочий.

Художественный труд на условиях равноправности 

вступает звеном в це^ь коллективно-сотруднической ор­
ганизации человеческих активностей.

Специфическое орудие эстетской живописи —  кисть 

все меньшую роль играет в искусстве; ее заменяют 

рубанки, напильники, наждачная бумага, сверла и т. п.

Процесс художественного производства также реор­

ганизуется: художник вычисляет, чертит, контролирует 

научно каждый свой шаг, обдумывает его социальные 

последствия, работает медленно (Альтман отделывает мелкие 

вещи месяцами непрерывного труда), перестает зависеть 

от настроения, от суб ективных симпатий и антипатий, —  

одним словом, п р о ц е с с  х у д о ж е с т в е н н о г о  п р о и з ­

в о д с т в а  с о ц и а л и з и р у е т с я .

Насколько внимательно относится Альтман к мате­

риалу в своем практическом творчестве, показывают две



его работы: „Лак“ и „Уголь“ (обе сделаны в 19 2 1  году).

Они сработаны с единственной целью выявить формой 

свойства данного материала, —  в первой вязкую тягучесть 

лака, во второй порошкообразность мелкого угля. ^

Лак у Альтмана тянется, сцепляется, стекает выпук­

лыми кляксами, размазывется, а параллельно с ним в ком­

позицию введены два куска бересты, т. е. материала, в ко­

тором т е к у ч е с т ь  только кажущаяся, который на самом 

деле тверд и намеренно противопоставлен р е а л ь н о й
>

текучести, составляющей действительное свойство лака.

Уголь второй работы то веерообразно рассеивается 

от периферии к центру (подчеркнуто по контрасту с гра­

фическими линиями спирали), то мажется, то оседает 

пылью разной плотности, то, наконец, просеивается сквозь 
сито.

Разница станет явно ощутимой, если сравнить его 

с другим „Углем“ Альтмана, построенном на эстетическом 

материале; в то  в р е м я  к а к  п е р в ы й  р е а л ь н о  в ы с т у ­

п а е т  со с в о и м и  с в о й с т в а м и ,  п о д ч и н я я  им ф о р м у ,  

в т о р о й  с л у ж и т  л и ш ь  ж и в о п и с н о - г р а ф и ч е с к и м  

с р е д с т в о м  для п о с т р о е н и я  з р и т е л ь н о й  ф о р м ы  

с е е  н е и з б е ж н о й  и л л ю з о р н о с т ь ю , —  мы не в и д и м  

у гл я ,  мы з а м е ч а е м  л и ш ь  с в е т о - т е н е в ы е  о т т е н к и ,  
линии,  о б ’ емы.  *
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Альтман — беспредметный художник. Беспредметно 

и все новейшее искусство, между тем положение Альтмана 

среди современников кажется чрезвычайно неясным: точно 

также, как в „изобразительные“ времена, он остается вне 

каких бы то ни было установленных группировок, не принад­

лежит ни к одному течению, не примыкает ни к одной школе.

Случайно ли это? Случайно ли, что художник, факти- 

чески прошедший от начала до конца всю эволюцию но-

,, вого искусства, тем не менее продолжает быть глубоко
одиноким?

Для того, чтобы ответить на этот вопрос, придется 

проникнуть в самое нутро Альтмановского творчества, 

исследовать его корни, подоити к ним с той стороны, 

которая пока что оставалась почти незатронутой.

Я  имею в виду социальную цель Альтмановских 

произведений, ту организационную задачу, которую ставил 

и решал художник на всем своем творческом пути.

И формы и методы художественной практики являются 

лишь средствами удовлетворения некоторой потребности.



Весь вопрос в том, с какой конкретной потребностью 

имеет дело данный художник и каким образом он ее 

удовлетворяет в каждом отдельном случае.

В к о н е ч н о м  и т о г е  т о л ь к о  о р г а н и з а ц и о н н а я  

з а д а ч а ,  с о ц и а л ь н о  п о с т а в л е н н а я ,  о п р е д е л я е т  

и с т о р и ч е с к у ю  р о л ь  х у д о ж н и к а ,  н е з а в и с и м о  от  

т о г о ,  с о з н а т е л ь н о  или б е с с о з н а т е л ь н о  с т а в и т с я  
им э т а  з а д а ч а .

Исследуя изобразительный период Альтмана, заме­

чаешь следующую его особенность: Альтман не знает 

разложения изобразительности, характерного для всей 

пост-импрессионистскои живописи. Он сразу перешел от 

целостной изобразительности к полной беспредметности. 

В его изобразительных работах приемы письма нигде не 

переходят границ так называемой условной похожести.

Иначе говоря, Альтман никогда не считался с инди­

видуальной, им самим созданной живописной формой, как 

с самоцелью. Всякий раз, когда он допускал изобрази­

тельность, эта последняя существовала у него, как об’- 

ективно-значимая форма, как социально-понятное явление. 

Альтман не видит смысла в композиции, которая пресле­

довала бы чисто формальные, вне композиции нереали­
зуемые задачи.

А л ь т м а н  в с е г д а  и во в с е м  х о ч е т  б ы т ь  у т и ­

л и т а р н ы м ,  с о ц и а л ь н о  п о л е з н ы м ,  в о с п р и н я т ы м



=
=





1
f

I

и п о н я т ы м .  Ф о р м ы  А л ь т м а н а  —  э т о  я з ы к ,  на  к о ­

т о р о м  он г о в о р и т  с л ю д ь м и ,  я з ы к  не в ы д у м а н н ы й  

в м а с т е р с к о й ,  а о б щ е п р и н я т ы й .

Недаром Альтман прирожденный портретист, — ка­

чество необычайно редкое в новейшем искусстве.

Портреты в подавляющем количестве проходят сквозь 

всю эволюцию художника, не бросившего их даже тогда, 

когда беспредметность стала его родной стихией.

В чем здесь дело?

Портрет принадлежит к тому роду живописи, для 

которого похожесть является обязательной. Портрет 

нельзя превратить в абстрактную композицию без риска 

потерять портретность. Портрет д о л ж е н  быть похожим, 

т. е. смысл живописного портретного построения не в нем 

самом, а в н е  е г о ,  в т о й  с о ц и а л ь н о й  с р е д е ,  с к о т о р о й  

о б щ а е т с я  х у д о ж н и к .  Портрет непременно хочет быть 

узнанным, хочет найти отклик в человеческом сознании. 

Портрет так или иначе выражает какое-то с о д е р ж а н и е ,  

лежащее вне полотна и красок картины. П о р т р е т  

в с е г д а  и д е о л о г и ч е н  и в с е г д а  э м о ц и о н а л е н .

О тсю да кардинальные для выяснения особенностей 
Альтмана выводы:

а) А л ь т м а н  х уд о жник  с о з н а т е ль н о  утилитарный,

б) его и с к у с с т в о  — это ис к у с с т в о  идеолог ически 

и эм оционально в о з д е й с т в у ю щ и х  форм,  и с к у с с тв о

(



социальн ого во зд ей стви я , так  н а з ы в а е м о е  со д е р ж а­
тельное  и скусство .

Достаточно любого примера, чтобы показать, как та 

же самая тенденция господствует и в беспредметных 
работах художника.

Возьмем хотя бы „ Р .С .Ф .С .Р .“ и „Петрокоммуну“.

Самым характерным в них является то, что материал 

использован идеологически: автор хотел выразить и пе­

редать впечатление, полученное им от соответствующих 

реальных об'ектов, зафиксировав его в закономерных 

формах. Вот почему буквы включены в композицию не 

только формально (как напр, у кубистов), но и в их сло­
варном сочетании.

Естественно, что при практическом применении своего 

труда Альтман остается таким же идеологичным. Его 

обложка для еврейского детского журнала „Клинг-Кланг“ 

покрыта в разных комбинациях буквами названия с таким 

расчетом, чтобы они воспроизводили ритмический перезвон 

металлов. Вместе с тем эта работа строго сохраняет 

плоскость листа, лишена иллюзорной перспективы и свя­

зывает графическую композицию с размерами и формами 
поверхности.

А л ь т м а н  с о ч е т а е т  „ в е щ н о с т ь “ п р о и з в е д е н и я  

с и д е о л о г и ч н о с т ь ю  ф о р м ы .

Каково же его место среди современных художников?











Обыватель, а вместе с ним кабинетный искусствовед 

большею частью не различают в беспредметном искусстве 

отдельных направлений. Причина такого отношения к но­

вому искусству лежит, конечно, в суб ективном огульном 

неприятии его при полном нежелании научно и внимательно 

изучить художественные достижения нашего времени. 

Теория и практика в искусстве остаются глубоко раз'- 

единенными, и в то время, как художник прокладывает 

новые пути, теоретик, воспитанный на традициях „классиков“, 

не только не помогает ему, но, наоборот, обрушивает на 

его голову все молнии своей филистерской учености.

Беспредметное искусство представляет собой два 

полярно противоположных и борющихся стана.

На правом реакционном крыле находится экспрессио­

низм, т. е. искусство голых зрительных форм, выража­

ющих суб ективные эмоции художников и возводимых 

ими в абсолют; сюда же относится супрематизм Малевича, 

который отличается от экспрессионизма только геометрич­
ностью живописных композиций.

Другое, левое крыло беспредметного искусства зани­

мает конструктивизм. Основной своей задачей конструкти­

визм считает обработку реальных жизненных материалов, 

ликвидацию всякой иллюзии, лабораторно-технические кон- 

струкции и, в конечном итоге, переход к искусству в про­

изводстве с превращением художника в инженера —  кон-



структора. К о н с т р у к т и в и с т ы  х от ят  о р г а н и з о в а т ь  не 

и л л ю з о р н у ю  г а р м о н и ю ,  а р е а л ь н у ю  ж и з н ь ,  о р г а н и ­

з о в ы в а т ь  ц е л е с о о б р а з н о ,  социально, „ко н стр ук ти вн о .“

Уже согласно одним этим определениям можно утвер­

ждать, что Альтман близок не первому, а второму дви­

жению. Материал и его техническая обработка присуща, 

как мы видим, Альтману и найдена им не случайно, 

а глубоко органично.*

Но Альтман — не производственник; он — утилита­

рист, но в другом плане. В то время, как конструкти­

висты либо бросают совсем свои материальные построения 

и уходят в индустрию, либо продолжают упражняться 

в самоцельных технических опытах, —  Альтман ищет 

в каждой самостоятельной композиции не просто лабо­

раторной, т. е. косвенной целесообразности, а целесо­

образности непосредственной.

Как же он этого достигает?

В целях выяснения вопроса сравню три беспредметных 

работы: „Супрематическую живопись“ Малевича, „Доску 

№  I“ Татлина и доску „Россия“ Альтмана. Работа Малевича 

построена на сочетании нескольких геометрических цве­

товых полей, связанных друг с другом чисто зрительно. 

Материала нет, он не ощущается, не выражен никак; 

есть только голая оптическая иллюзия, подчиненная це­

ликом глубоко личным побуждениям художника.







ѵіДоска Татлина, напротив, сплошь материальна; она 

представляет собой профессионально-технический опыт 

обработки материально-живописных поверхностей.

У  Малевича абстрактная плоскость, у  Татлина __

осязаемая поверхность. Имеет ли Татлиновская доска 

еще какое-нибудь значение, кроме технического? Нет 
Не имеет.

Обратимся теперь к Альтману.

Характерно уже одно название: у Татлина просто 

„Доска №  I , у Альтмана „Россия“. И основная диаго­

нальная форма композиции приобретает вид буквы Р.

Альтман несомненно опирается на материал, но этот 

последний интересует его с выразительной, с эмоционально­

идеологической стороны.

Для Альтмана важна возможность с помощью тех­

нически, вполне жизненно-обработанных материалов про­

изводить социально-идеологический эффект. Если раньше 

он достигался пассивной, иллюзорно-изобразительной 

формой, то теперь он достигается конструкцией реальных 

материалов. В этом смысл Альтмановского беспредмет- * 

ного творчества. Искусство Альтмана —  это искусство 

социального воздействия.

Произведения Альтмана —  новые невиданные пла­

каты. Не декоративные, не изобразительные, не фор­

мальные, —  плакатом доска Альтмана является постолько,



посколько можно назвать плакатом произведение, созна­

тельно рассчитанное на идеологический эффект. Отличие 

Альтмана в том, что он воздействует материалом, упо­

требляя в искусстве социальные методы строительства.

Альтман —  пропагандист новой эстетики, эстетики 

квалифицированного мастерства, целесообразности и любви 

к вещам.

Беспредметность Малевича —  иллюзорная, зрительная 

форма; беспредметность Татлина —  техническая конструк­

ция; беспредметность Альтмана —  воздействие материалом.

Не случайно полем практического приложения Альт- 

мановского творчества оказались обложка, печать, марка, 

знамя и т. п.

М а л е в и ч  —  в е с ь  в п р о ш л о м ;  Т а т л и н  —  в е с ь  

в б у д у щ е м ;  А л ь т м а н  —  в е с ь  в н а с т о я щ е м ;  он — 

с о в р е м е н е н  д о  м о з г а  к о с т е й .

С ф ера Малевича —  индивидуалистическая самоцель- 

щина; мир Татлина —  общественное производство; область 

Альтмана —  общественное сознание.

Человечество еще нуждается в агитации и пропаганде. 

Ценность Альтмана в том, что он —  изобретатель новых 

реальных средств агитации. Творчество Альтмана при­

надлежит нашей переходной, революционной эпохе 

органически и безраздельно.



_______
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1906. Дама на веранде, масло.

1907. Церковь, масло, собр. Бурцева, Петербург.

1908. Пейзаж, цветной карандаш, собр. И. И. Рыбакова, Петербург. 
Весна, масло, собр. И. И. Рыбакова, Петербург.
Бабушка, цветной карандаш.
Весна, масло, собств. Марьянова, Москва.

1909. Девушка, цветной карандаш, частное собр., Париж.
Портрет, цветной карандаш, собств. Брацлавского, Умань. 
Портрет, цветной карандаш, собств. Гринберга, Умань.

1910. Портрет, I
Портрет ( масло» с°бр- Ханкаламова, Тифлис.

Двор костела, масло, частное собр., Париж.
Бульвар, масло, собр. Молло, Петербург.
„Рубят дрова", пастель, частное собр., Гельсингфорс.

1911. Nature morte с драпировкой, масло, частное собр., Париж. 
Автопортрет, масло, Музей Живописной Культуры, Москва. 
Автопортрет, гуашь, собр. Б. Р. Власьева, Петербург.
Брюггэ, гуашь, Музей Художественной Культуры, Петербург. 
Дома, масло.

Материнство, масло, собр. А. А. Вольфсона, Москва.
Еврейские похороны, темпера, собр. И. И. Рыбакова, Петербург. 
Пейзаж, масло, собр. Миценгендлер, Москва.
Девушка, масло, собр. Мещанинова, Париж.
Девушка с собакой, масло, Русский Музей, Петербург. 
Автопортрет, гуашь, акварель, Русский Музей, Петербург.



1912. Автопортрет, масло, Музей Художественной Культуры, Петербург. 
Автопортрет, темпера, Госуд. Музейн. Фонд, Петербург.
В доме, масло, собр. Крамера, Ростов на Дону.
Брюггэ, темпера, собр. Гордона, Петербург.

1913. Местечко, масло, собр. А. Я. Гальперна, Петербург.
Портрет H. Е. Добычиной, масло, собр. H. Е. Добычиной, Петербург. 
Рисунки к стих. А. Волковского, итальянский карандаш, частн. собр. 
Дама у рояля, масло, Музей Худож. Культуры, Петербург.
Рисунки для детской книжки, цветн. кар., Русский Музей, Петербург. 
Старый еврей, масло, собр. Вавельберга, Петербург.
Католический святой, масло.

1914. Портрет Анны Ахматовой, масло, Русский Музей, Петербург. 
Деревья, цветн. карандаш, Музей Худож. Культуры, Петербург. 
Серия „Еврейская графика“ , тушь, золото, итальянский карандаш,

частное собрание.
Пейзаж, масло, собр. H. Е. Штильмана, Петербург.

1915. Портрет Дзюбинской-Адамовой, масло, собр. А . Я. Гальперна, Петерб. 
Портрет Н. А. Крэт, масло, Русский Музей, Петербург.

1916. Голова молодого еврея, бронза, дерево, медь, Музей Художественной
Культуры, Петербург.

Nature morte, масло, собр. Вейцмана, Москва.
Марка Еврейск. Общ. Поощр. Худож., итальян. кар., собр. Еврейск. 

Общ. Поощр. Художеств, Петербург.

1917. Портрет М. И. Вавельберга, масло, собр. М. И. Вавельберга, Петербург. 
Портрет Д . Пасманика, масло, собр. Рейниса, Петербург.
Ex libris М. М. Персица, итальян. кар., собр. М. М. Персица, Петербург. 
Обложка к книге Маяковского, „Кофта Ф ата“ , собр. В. Ясного, Петерб.

1918. Цветовые об’емы и плоскости, масло, гипс, собр. Гавронского, Москва. 
Портрет, масло, собр. Гинзбурга, Москва.
Портрет М. Ясной, масло, собр. С. Ясного, Москва.





ІІШ Іш №



Цветовые об емы и плоскости, масло, гипс, Музей Художественной 
Культуры, Петербург.

Проекты почтовых марок Р. С. Ф . С. Р., тушь, собр. Нар. Ком.
Почт и Телеграф.

Украшение площ. Урицкого к Октябрьским торжествам 1918 г., Петерб. 
Плакаты к первомайским торжествам 1918 г., Музей Революции, 

Петербург.

1919. „Р .С .Ф .С.Р.“ , масло, Музей Художественной Культуры, Петербург. 
Цветовые об’емы и плоскости, масло, Музей Художественной

Культуры, Петербург.
Украшения площ. Урицкого к юбилейн. праздн. Красной Армии 1919 г. 
Плакаты по ликвидации безграмотности.

1920. Моряк, масло, собр. H. Е. Добычиной, Петроград.
Материальный подбор, масло, эмаль, клей, штукатурка, опилки. 
Деревья, уголь, карандаш.
Памятник Рентгену, Петербург.

Декоративная сторона массового представления в честь V I конгресса 
Коммунистического Интернационала у здания Биржи, Петербург. 

Обложка альбома ІІ-го  конгресса Коминтерна.
Портрет А. В. Луначарского, гипс.
Портрет В. И. Ленина, гипс.
Агитационные барельефы: Халтурин, крашенный гипс. 
Агитационные барельефы: Луначарский, крашенный гипс.
Портрет М. Гинзбурга, собств. М. Гинзбурга, Москва.

1921. Обложка к альбому „Ленин“ , 1921 г., тушь и акварель.
„Россия“ , дерево, уголь, эмаль, бумага, масло.
„Уголь“ , древесный уголь.
„Л а к “ , лак и береста.
Петрокоммуна, масло.

Вещественные элементы спектакля „Гадибук“ в Еврейском театре 
Габима в Москве.

Вещественные элементы спектакля „Мистерия Буфф“ в честь III кон­
гресса Коминтерна в Государственном цирке в Москве.



1922. Вещественные элементы спектакля „Уриэль Акоста“ в Государств.
Еврейск. Камер, театре в Москве.

Обложка журнала „Клинг-Кланг“ , акварель и тушь.
Обложка к книге „G ot der Faier“ , акварель и тушь.
Проект юбилейной почтовой марки, акварель и тушь, собр. Нар. 

Ком. Почт и Телеграф, в Москве.

1923. Портрет Сильвии Гринберг, масло, уголь и карандаш, собрание
3. Гринберг, Берлин.

„Табачная конструкция“ .
Обложка для книги Кузмина „Сети“ .
Обложка для книги Кузмина „Крылья“ .
Обложка для книги Кузмина „Плавающие-Путешествующие“ . 
Обложка для книги Кузмина „Глиняные голубки“ .
Обложка для журнала „Завтра“ .
Обложка для издательства „N io la “ .
Обложка для книги „Еврейская графика Н. Альтмана“ .
Обложка для книги Эренбурга „Л и к  войны“ .
Обложка для книги Гофштейна „In Tewel von W ent“ .

1924. Книжный знак Б. С. Стомоньякова.
Марка издательства „Научная Мысль“ .
Марка издательства „Разум“ .
Книжный знак Р. Р. Мееровица.
Книжный знак 3. Г. Гринберга.
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J













С П И С О К  Р А Б О Т  В О С П Р О И З В Е Д Е Н Н Ы Х  

В Н А С Т О Я Щ Е Й  К Н И Г Е

СТР.

1. Фронтиспис, Материальный подбор 5
2. Бабушка, цветной карандаш 8
3. Весна, масло Ю
4. Дома, масло 12
5. Брюгге, гуашь 12
6 . Еврейские похороны, темпера 14
7. Пейзаж, масло 16
8 . Девушка с собакой, масло 18
9. Автопортрет, гуашь, акварель 20

1 0 . Автопортрет, масло 20
1 1 . Местечко, масло 22
12. Портрет H. Е. Добычиной, масло 24
13. Дама у рояля, масло 26
14. Католический святой, масло 28
15. Старый еврей, масло 30
16. „Еврейская графика“ , тушь, золото 32
17. „Еврейская графика“ , итальянский карандаш 32
18. Деревья, цветной карандаш 34
19. Пейзаж, масло 36

2 1 . Портрет Дзюбинской-Адамовой, масло 40
22. Портрет Н. А . Крэт, масло 42
23. Голова молодого еврея, бронза, дерево, медь 44



СТР.

24. — 25. Цветовые об’емы и плоскости, масло, гипс 46
26. Портрет М. Ясной, масло 48
27. Украшение площ. Урицкого к Октябрьским торжествам 1918 г. 50
28. ,,Р. С. Ф . С. Р.“ , масло 52
29. Портрет М. Гинзбурга, масло 54
30. Моряк, масло 56
31. Деревья, уголь, карандаш 58
32. ,,Лак“ , лак и береста 58
33. „Уголь“ , древесный уголь 60
34. „Петрокоммуна“ , масло 62
35. „Россия“  дерево, уголь, эмаль, бумага, масло 64
36. Обложка журнала „K ling-Klang“ , тушь, акварель 66
37. Проект юбилейной почтовой марки, тушь, акварель. 68
38.— 41. Вещественные элементы спектакля „Уриэль Акоста“  в Госу­

дарств. Еврейск. Камерн. Театре в Москве 68
42. Портрет Сильвии Гринберг, масло, уголь, карандаш 70







Текст и иллюстрации настоящей 
книги отпечатаны в типографии 
ЗИНАБУРГ и Ко, Berlin SW 68.












